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Ponb KIHKH B CYCHIIBCTBI Ta CTaBJIEHHS IIbOTO CYCHIIBCTBA JI0 KIHKH, IIUTFOOHI CTOCYHKH,
o0pa3 1 MoBe/IIHKA >KIHKW HAJIeKaTh 10 TUX MHUTaHb, K1 BOPOJOBK 0araTb0X CTOJITH CTAHOBIISThH
HE3MIHHUM 1HTepec s (itocodiB, MUCHbMEHHUKIB, ICTOPUKIB, TICUXOJIOTIB.

He MeHII akTyaqbHUM € JOCIIDKCHHS TeHJACPHUX OCOOIUBOCTEH 1 3 MO3UIlT TaKoi HOBOT
MDKAUCIMIUIIHAPHOL rany31 3HaHb, SIK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIs, SIKa, IOEJHYIOUH MOBY 1 KYJIbTYpY,
y HalloMy JOCIIJIKEHHI — JaTHHChKY ¥ aHTHYHY, /1a€ 3MOTY JIOCHIJIUTU YSIBJIEHHS CTapoAaBHIX
HaApOJiB MPO KIHKY Ta i1 XapakTep, BUABUTH, SKUMHU SIKOCTSIMU HAAUISIN «iJ€aTbHUX» JKIHOK, a
SIK1 XapaKTEPUCTUKH OyIIM MpUTaMaHHI )KIHKaM, JaJICKUM BiJI ij1eany.

Meta nocnipkeHHsT — TpoaHali3yBaTh oOpa3 JKIHKM B JIATHHCBKUX MPHUCIIB AX 1
MpPUKa3Kax.

Marepian gociiKeHHsT OyJ0 OTPUMaHO METOJIOM TE€MaTWYHOI BHOIPKH 3a JOBIJIHHKOM
«Jlatuacpki mpuciiB’s 1 npukaskm»y (KO, IumoGamok, 1990) i BOCBMUMOBHUM CIIOBHUKOM
«Beunsie cnoBa. Aeterna dicta» (H. I'onuaposa u np., 2012). Ycboro Hamu Oyio Bimiopano 25
(dbpaszeooriuHuX OJMHHIL, B SKUX (QIrypyrOTh JKiHOUI 00pa3d, a TaKOX CXapaKTepHU30BaHi
THIIOBI, B YSBJICHHI aHTUYHUX HAPOJIiB, )KIHOY1 PHUCH.

3niiicHeHW# aHami3 3acBiAYMB, IO B JIATHHOMOBHHUX TMPHUCIIB’SIX 1 MPUKA3KaX
JOMIHAHTHUMH € HETaTHBHI XapaKTePUCTUKU >KIHOYOI BJayi, MO Ja€ 3MOTY TOBOPUTH IIPO
MEepPeBaXHO HETAaTMBHY KOHOTAIII0 JOCTII)KYBaHUX MOBHHUX OJIMHUIb, B SKUX MPEBATIOIOTH
TeHJCPHI CTEPEOTHUNH OO MPUTAMAHHUX KIHKAM TaKUX SKOCTEU, SIK XUTPICTh, MiACTYIHICTS,
CBapJIMBICTh, HAIMIpHA OaJlaKy4iCTh, HEBMIHHA 30epiraTi TaeMHULI. [loka30BUMHU y IIbOMY CEHCI
€ Taki ¢paseonorizmu: «Crescunt sermons, ubi conveniunt mulieres — BupytoTs 0ajgadku, KOJId
cxomaThes KiHKM», « Tres mulieres faciunt nundinas — Tpu *xiHku TBOPATH Oazap»

CXHWIIBHICTh JKIHOK JI0 JYKaBCTBAa 1 XHTPOIIIB BimoOpakeHo B mpuciiB’sax: «Muliebris
lacrima condimentum est malitiae — )Kinoua cibo3a — npunpasa 1o JykaBctBay, «Didicere flere
feminae in mendacium — JXiHku BMIIOTh TUIAKaTH JJIs OOMaHy». 3TiTHO 3 TCHICPHUMU
CTEPEOTUIIaMH, HEB1J] EMHOIO PHUCOIO JKIHKU € TaK0XX HEMOCTIMHICTh, MO 1110 TOBOPUB Beprimiii:
«Varium et mutabile semper femina — JXinka 3aBxau MiHJIMBa i HEMOCTIHHAY.

B nesxux mocmipKyBaHMX OJIMHUIIAX 3HAXOJIUMO MEPECTOPOTY YOJIOBIKAM MO0 MLTIO0Y,
Hanpukiaa: «Qui capit uxorem, litem capit atque dolorem — Xto co6i *xiHKy mpuadae, TOH
CBapKy i rope HamuTaey. HeraTUBHO KOHOTOBAaHUMU € ¥ YKpPaiHChKI BIAMOBIAHUKU: «OXKEHUBCS
— 3aKYpHBCS, aX CBIT 3aMakiTpuBcs», «He jKeHUBCS — HE KYypHUBCS, O)KEHUBCS — 32)KyPUBCS,
«He xBarics sxeHUTHCSA, 00 TOO1 )KiHKa CTaHE KICTKOIO B ropii», «He MaB nuxa, Tak >KCHUBCS.

Oco0JMBO SICKpAaBO TEHJEpPHA OIMO3MIlSA ¥ yMEepeKEHICTh MO0 KIHOK BiTOOpakeHa B
Takux npuchip’ax: «Res mala vir malus est; mala femina pessima res est — [loranuii 4omoBik —
moraHa piy; moraHa »iHKa — Hairipma piu» 1 «Malae uxoris poena nulla acerbior — Hemae
’KOJTHOI KapH TipIIoi 3a MOTraHy APYKUHY.

[To3uTUBHY KOHOTAIIF0 MAlOTh TaKi XapaKTEPUCTHUKU JKIHKH, SK Kpaca, CKPOMHICTb,
BIpHICTh, ITHOTIUBICTh, PO3YM, BimjgaHicTh ciM’i. Hampuxman, FOcrinian nucas, 1Mo CpaBKHbOIO
MIPUKPACOI0 JKIHKH € CKPOMHICTh, a He omar: «Vera ornamenta matronarum pudicitia est non
vestesy. Imeanmom JApyXKMHH 3aBXIAM BBaXkajiacs XOpOIIAa TOCIOJWHSA, sKa JoOpe a0ae mpo
rocnogapctBo: «Domi sedet, lanam ducit — Y qoma cuauts, npsiky mpsiaey.

TakuMm YWHOM, 3IIMCHEHE JOCTIHKEHHS 3acBIIYWIO, IO B aHTHYHI YacH IEepeBakaiu
TeHJICPHI CTEPEOTHUIIH, SIKi HaB’SI3yBajl TOTOYaCHOMY CYCIIJILCTBY 3HEBAXKIIMBE a00 MOOIaKINBE
CTaBJIEHHS 10 JKIHOK, IO 3HAWIUIO CBO€ BimoOpakeHHs B 21 ¢paseonoriami 3 HEraTUBHOIO
KOHOTAIII€I0, 1[0 CTAaHOBUTH 84% Bij 3aranbHOT BUOIPKH.



